
Sri Vallabhesha Karavlamba Stotram

॥ �ी व�लभेश करावल�ब �तो�म ्॥

ओम���प�ममकर�दकुलामतृ ंते

�न�य ंयजि�त �द�व यत ्सरु�स�धस�घाः ।

�ा�वामतृ ंच गणश�तदहं भजा�म

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ १ ॥

ōmaṅghripadmamakarandakulāmr̥taṁ tē

nityaṁ yajanti divi yat surasiddhasaṅghāḥ |

jñātvāmr̥taṁ ca gaṇaśastadahaṁ bhajāmi

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 1 ||

ఓమం���పద�మకరందక�ల�మృతం �ే

�త�ం యజం� ��� య� సుర�ిద�సంఘ�ః |

జ�� ���మృతం చ గణశస�దహం భజ��

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౧ ||

ஓம��⁴�ப�³மமகர�த³�லா��த� ேத

நி�ய� யஜ�தி தி³வ� ய� ஸுரஸி�³த⁴ஸ�கா⁴꞉ |

�ஞா�வா��த� ச க³ணஶ�தத³ஹ� ப⁴ஜாமி

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 1 ||

Meaning: Om, the lotus of your feet, the nectar of the honeycomb family

The hosts of demigods and Siddhas in heaven daily perform sacrifices.



Knowing that it is nectar, I worship it in hosts

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

�ीमातसृनूमुधनुा शरण ं�प�ये

दा�र�यदःुखशमन ंकु� मे गणेश ।

म�स�कटं च सकल ंहर �व�नराज

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ २ ॥

śrīmātr̥sūnumadhunā śaraṇaṁ prapadyē

dāridryaduḥkhaśamanaṁ kuru mē gaṇēśa |

matsaṅkaṭaṁ ca sakalaṁ hara vighnarāja

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 2 ||

��మ�తృసూనుమధు�� శరణం ప�ప�ే�

����ద��దుఃఖశమనం క�ర� �� గణ�శ |

మత�ంకటం చ సకలం హర �ఘ��ాజ

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౨ ||

�மா��ஸூ�ம�⁴னா ஶரண� �ரப�³ேய

தா³��³�ய�³꞉க²ஶமன� �� ேம க³ேணஶ |

ம�ஸ�கட� ச ஸகல� ஹர வ��⁴னராஜ

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 2 ||

Meaning: I now take refuge in the beautiful mother's son

O Lord Ganesha, please relieve me of poverty and suffering.

O king of obstacles remove all my troubles

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.



ग�गाधरा�मज �वनायक मलूमतू�

�या�ध ंजवेन �व�नवारय फालच�� ।

�व�ान�ि�टम�नश ंम�य सि�नधे�ह

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ३ ॥

gaṅgādharātmaja vināyaka mūlamūrtē

vyādhiṁ javēna vinivāraya phālacandra |

vijñānadr̥ṣṭimaniśaṁ mayi sannidhēhi

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 3 ||

గం�ాధ�ాత�జ ���యక మ�లమ����

�ా���ం జ��న ���ారయ �ాలచంద� |

�జ�� నదృ�ి�మ�శం మ� స���ే��

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౩ ||

க³�கா³த⁴ரா�மஜ வ�னாயக �ல��ேத

�யாதி⁴� ஜேவன வ�ன�வாரய பா²லச��³ர |

வ��ஞான�³���மன�ஶ� மய� ஸ�ன�ேத⁴ஹி

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 3 ||

Meaning: Gangadharatmaja Vinayaka Mulmurte

Stop the disease quickly, Phalachandra.

Always keep the sight of science in me

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

ग�य ंमद�य भवन ंच �वधाय ���या

म�दारप�ुतनयान ्सहसां �च सवा�न ्।



आग�य चाश ुप�रपालय शपू�कण�

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ४ ॥

gaṇyaṁ madīya bhavanaṁ ca vidhāya dr̥ṣṭyā

maddāraputratanayān sahasāṁ śca sarvān |

āgatya cāśu paripālaya śūrpakarṇa

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 4 ||

గణ�ం మ��య భవనం చ ���య దృ�ా� �

మ��� రప�త�తనయ�� సహ�ాం శ� స�ా�� |

ఆగత� ��� ప���ాలయ �ర�కర�

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౪ ||

க³�ய� மத�³ய ப⁴வன� ச வ�தா⁴ய �³���யா

ம�³தா³ர��ரதனயா� ஸஹஸா� �ச ஸ�வா� |

ஆக³�ய சாஶு ப�பாலய ஶூ�பக�ண

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 4 ||

Meaning: With a view to setting up my own building

They all suddenly killed the sons and daughters of Maddar.

Come and take care of Chashu, Shurpakarna

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

णाकार म��घ�टत ंतव य��राजं

भ��या �मरा�म सतत ं�दश स�पदो मे ।

उ�योग�स��धमतलुां क�वतां च ल�मीं

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ५ ॥



ṇākāra mantraghaṭitaṁ tava yantrarājaṁ

bhaktyā smarāmi satataṁ diśa sampadō mē |

udyōgasiddhimatulāṁ kavitāṁ ca lakṣmīṁ

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 5 ||

ణ��ార మంత�ఘట�తం తవ యంత��ాజం

భ�ా� � స��ా� సతతం ��శ సంప�ో  �� |

ఉ�ో�గ�ి���మత�ల�ం క���ం చ ల���ం

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౫ ||

ணாகார ம��ரக⁴�த� தவ ய��ரராஜ�

ப⁴��யா �மராமி ஸதத� தி³ஶ ஸ�பேதா³ ேம |

உ�³ேயாக³ஸி�³தி⁴ம�லா� கவ�தா� ச ல�ம��

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 5 ||

Meaning: Nakara is your king of instruments composed of mantras

I constantly remember with devotion the direction of my opulence.

Industry success and incomparable poetry and fortune

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

पादा�दकेशम�खल ंसधुया च पणू�

कोशाि�नप�चक�मदं �शवभतूबीजम ्।

�व�पूवभैवमहोजनता न वे��

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ६ ॥

pādādikēśamakhilaṁ sudhayā ca pūrṇaṁ

kōśāgnipañcakamidaṁ śivabhūtabījam |

tvadrūpavaibhavamahōjanatā na vētti



śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 6 ||

�ా������శమ�లం సుధయ� చ ప�ర�ం

���ా���పంచక�దం �వభ�త�జ� |

త�దూ� ప��ౖభవమహ� జన�� న ����

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౬ ||

பாதா³தி³ேகஶமகி²ல� ஸுத⁴யா ச ��ண�

ேகாஶா�³ன�ப�சகமித³� ஶிவ�⁴தப�³ஜ� |

�வ�³�பைவப⁴வமேஹாஜனதா ந ேவ�தி

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 6 ||

Meaning: The whole hair of the feet and other parts is full of nectar

This Koshagni Panchaka is the seed of Lord Śiva’s beings.

The greatness of Thy form and glory is not known

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

ताप�यं मम हरामतृ�ि�टव�ृ�या

पाप ं�यपोहय गजानन शापतो मे

द�ुटं �वधात�ृल�खत ंप�रमाज�याशु

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ७ ॥

tāpatrayaṁ mama harāmr̥tadr̥ṣṭivr̥ṣṭyā

pāpaṁ vyapōhaya gajānana śāpatō mē

duṣṭaṁ vidhātr̥likhitaṁ parimārjayāśu

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 7 ||

��పత�యం మమ హ�ామృతదృ�ి�వృ�ా� �

�ాపం వ��� హయ గజ�నన �ాప�� ��



దుష�ం ���తృ��తం ప��మ�ర�య��

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౭ ||

தாப�ரய� மம ஹரா��த�³�������யா

பாப� �யேபாஹய க³ஜானந ஶாபேதா ேம

�³�ட� வ�தா⁴��லிகி²த� ப�மா�ஜயாஶு

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 7 ||

Meaning: My torment is destroyed by the rain of nectar sight

Dispel my sin, O Gajanana, from my curse

Wipe out the evil written by the Creator immediately

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

ये �वां भजि�त �शवक�पत�ं �श�तं

त�ेयो ददा�स कुशल ं�न�खलाथ�लाभम ्।

म�यं तथवै सकल ं�दश व�त�ुड

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ८ ॥

yē tvāṁ bhajanti śivakalpataruṁ praśastaṁ

tēbhyō dadāsi kuśalaṁ nikhilārthalābham |

mahyaṁ tathaiva sakalaṁ diśa vakratuṇḍa

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 8 ||

�� ���ం భజం� �వకల�తర�ం ప�శస� ం

�ే��� ద���ి క�శలం ��ల�ర�ల�భ� |

మహ�ం త�ౖెవ సకలం ��శ వక�త�ండ

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౮ ||

ேய �வா� ப⁴ஜ�தி ஶிவக�பத�� �ரஶ�த�



ேத�⁴ேயா த³தா³ஸி �ஶல� நிகி²லா�த²லாப⁴� |

ம�ய� தைத²வ ஸகல� தி³ஶ வ�ர��ட³

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 8 ||

Meaning: Those who worship you, the tree of the Shiva Kalpa, are excellent

You give them good fortune and the benefits of all wealth.

To me, so is the whole direction, curved beak

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

नादा�तवे�यममल ंतव पादप�मं

�न�य ंयजे �वबधु ष�पदसे�यमानम ्।

स�ाशमा�यम�खल ं�दश मे गणेश

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ ९ ॥

nādāntavēdyamamalaṁ tava pādapadmaṁ

nityaṁ yajē vibudha ṣaṭpadasēvyamānam |

sattāśamādyamakhilaṁ diśa mē gaṇēśa

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 9 ||

����ంత��ద�మమలం తవ �ాదపద�ం

�త�ం యజ� �బ�ధ షట�ద��వ�మ�న� |

స��� శమ�ద�మ�లం ��శ �� గణ�శ

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౯ ||

நாதா³�தேவ�³யமமல� தவ பாத³ப�³ம�

நி�ய� யேஜ வ��³த⁴ ஷ�பத³ேஸ�யமான� |

ஸ�தாஶமா�³யமகி²ல� தி³ஶ ேம க³ேணஶ

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 9 ||



Meaning: Thy immaculate lotus feet are knowable by the end of sound

O demigod, I always worship the Lord, who is worshiped by the six bees.

O Ganesha, direct me to the first and foremost of the seven

O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

मोदामतृने तव मां �नपयाश ुबालं

पापाि�धप�कग�लत ंच सहायह�नम ्

व��ा�दभषूणधना�न च वाहनाद�न ्

�ीव�लभेश मम दे�ह करावल�बम ्॥ १० ॥

mōdāmr̥tēna tava māṁ snapayāśu bālaṁ

pāpābdhipaṅkagalitaṁ ca sahāyahīnam

vastrādibhūṣaṇadhanāni ca vāhanādīn

śrīvallabhēśa mama dēhi karāvalambam || 10 ||

���మృ�ేన తవ మ�ం స�పయ�� బ�లం

�ా�ా��పంకగ�తం చ స�య��న�

వ�ా� � ��భ�షణధ��� చ �ాహ�����

��వల���శ మమ �ే�� క�ావలంబ� || ౧౦ ||

ேமாதா³��ேதன தவ மா� �னபயாஶு பா³ல�

பாபா�³தி⁴ப�கக³லித� ச ஸஹாயஹ�ன�

வ��ராதி³�⁴ஷணத⁴னான� ச வாஹனாத�³�

�வ�லேப⁴ஶ மம ேத³ஹி கராவல�ப³� || 10 ||

Meaning: Bathe me quickly, my child, with your nectar of joy

and helpless, drowned in the mud of the ocean of sin

clothes and ornaments and wealth and vehicles and other things



O Lord of Śrīvallabhe, please give me the support of your hand.

�ीव�लभेश दशकं हठयोगसा�यं

हेर�ब त ेभगवती�वर भ�ृगनादम ्।

��ुवा�नश ं��ुत�वदः कुलयो�गनो ये

भ�ूत�दं भ�ुव जन�स�ुधयो रम�ताम ्॥ ११ ॥

śrīvallabhēśa daśakaṁ haṭhayōgasādhyaṁ

hēramba tē bhagavatīśvara bhr̥ṅganādam |

śrutvāniśaṁ śrutividaḥ kulayōginō yē

bhūtipradaṁ bhuvi janassudhiyō ramantām || 11 ||

��వల���శ దశకం హఠ�గ�ాధ�ం

��రంబ �ే భగవ�శ�ర భృంగ��ద� |

�� ����శం �� ��దః క�ల����� ��

భ��ప�దం భ�� జనసు���� రమం��� || ౧౧ ||

�வ�லேப⁴ஶ த³ஶக� ஹட²ேயாக³ஸா�⁴ய�

ேஹர�ப³ ேத ப⁴க³வத��வர �⁴��க³னாத³� |

���வான�ஶ� ��திவ�த³꞉ �லேயாகி³ேனா ேய

�⁴தி�ரத³� �⁴வ� ஜன�ஸுதி⁴ேயா ரம�தா� || 11 ||

Meaning: Srivallabhesh Dashakam Hatha Yoga Sadhya

Heramba, you are the Lord of the goddess, and you are the sound of a bee.

Those who are well-versed in the Vedas and who are Yogis of the family by hearing them daily

May the intelligent people on earth enjoy it which bestows prosperity


